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CAIRPRE CINDCHAIT AND THE ATHACH TUATHA

The followiiig is thc text of this tract as contained in one

of theolder Edinburgh MSS. (n° XXVIII, Kilbride 24), which

was for sonie time missing but has been happily recovered of

late. This version is diflerently arranged from those in the

Book of Ballymote (fol. 2))) and the Book of Lismore

(fol. 142; cf. Anecdota Oxon. part. 5, p. xxxvii), but the

details of the ^tory are the same. Immediately following on

this text in the MS. is a vcry ancient version of the « Lamen-

tations of OiHoll Oluim », which does not appear to be found

elsewhere.

(Pagc 9]

1. Righ arnaidh uramhanda edrochair da gab righe nErend

ar eigein, 7 isamhndh ro bai [in] righ-sin ac moradh cacha

h-uilc 7 ac tnvthadh cacha mathasa, 7 ni raibhe ith na bHcht,

na mes na muirtoradh, na iasg ar indbcraib, na mes ar mor-
caiHtib, na turcairthe diisi di muir, na frithe da thir a rè in

righ-sin, dar bo comhainm Cairpri Cindchaid mac Dubthaigh,

7 ni raibhe daennacht na deadh-aithne isin righ-sin, 7 *ro

b'olc um tedaib 7 umindmasaib 7 um cach ni fa du dha righ.

Do tindkicadh 7 do celedh cach moradh toradh fliir, uair ni

bidh acht ;vn graine a cend caciia cuisHnde 7 ivn derca a

muHach cacha darach.

2. Isamlaidh do bi in Cairpri sin 7 srub cait fair 7 findfadh

cait tair .i. as a ghub, 7 go madh da bunadlias fher Domnand
do-son .i. Cairpri Cind chait, mac Dubtaig m/c Thothreachta

m/c Lughair m/c OiHHa m/c Maghach m/c GuiH m/c Cotalta

m/c IrguiH m/c Dubtaigh m/c Fiachach m/c Fergusa Dedada



?;6 ;r. .1 CiiVgic.

mic D(7'/^ ni/c Dolaii- do buiiadh//.f Hr nDomnand, amail

asbtvt in fìk'.

Iii mic siii fo thc.iclua dlie

mac Dublit.iigh mic Thothrcchthc,

nu'c Lugluiir go n-ilar n-tiath,

m/c OihV/a m/c Magach.

M/c Guill m/c Cotaha uair,

m/c Irguill, la fcar co m-buaidh,

m/c Dubtaig m/c Fiacliach dc,

tio cosnadh a com.iircc.

M/c Ft?/g//i Dcdaigh na claiid,

m/c D(?/rg m/c Dolair na r.md,

sin a biiunadh//.s- anall

do gcnelach fhcr nDoniiiand.

No mac Diibtaii^h ni/'c lUibha rLiaidh ni/'c Dubcon uairidbi-

naigh ni/'c Taid tcdmandaigh ni/'c Luighnc htighidh m/c Orsc-

clondaigh m/c Ernuilb m/c ri Loclik?////^ 7 is è in t-Erndolb sin

da dcchaigh lc Labraidh loingsech mrtc OiHUa aini go brui-

dhcn Tuama Tcnbha, conad c sin ro marb CobthachCx'lbrcdli

m//c Ugainc moir, airdrigh Eirend. Comadh on Ernolb sin

dogeindis Athac

Seinraigiic Grcagraiglic(?) Grandraighc Dal niac con

Ralliraiglie Gregraighc Cairiglic Daì didaii

Bcndtraighc Mcndraiglie Ciiasraighc Dal mathrach

Tradraiglic Clilraighe Bibhraighe Dal muighe
Crotraighc Bodhraighc Bolgraidhe Dal hua corp

Brudhraiglic Bladliraigiic Corco ainge Dal mbernadh
Sodliraigiic Lugliraighc Corco dedha Dal n-aidhnc

Rochraigiic Corcoighe Corco muighe Dal muighaidhe

Caraiglic L//.vfraighe jCorcoJ tcilgind
_
Di// murcon

Gabraiglic Conraiglic Coico bil Dal nuistc '

Uaraiglic Fcdliraighe Corcu milcc

Mcndiraigiic

I , These four columns correspond to iour lincs of tlic MS. ; ilie anan-
gement here adopted will facilitatc rclcrcncc to ilic lists in ollicr vcrsions

of the tcxt. So also witli llic list furihcron.

^*
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Is o n;i Athach Tiuithaibli so da f heas dair-cis fodhnama for

fcraib Eivemì À. na feranda ara mbidis 7 dia fodhnaidis rucsadan

sxrclanda Eirend uatha iad 7 do lean an dcxr-cis s/n na feranda

dia n-eis, uair ad srera fir Erend uile acht iadsin amain.

3. Ro flias fodhordh mor ac Athach Tuathaib Erend in

aimsir tri righ Ereud .i. Fiacha Findaladh m^c Eeradaig Eind-

Eechtnaig 7 Fra^ch^ rr\ac Fidhaigh 7 Bresal rr\ac Feirb, Badar

tri toisigh ag Athach Tuathaib Erend in inbaidh sin, 7 is

iadsin fa cuid comairle doib .i. Munach 7 Buan 7 Cairpri

Cind chait rr\ac Dubtaigh 7 is e àono C. c. c. fa cend doib-sin

;

7 do ronsad an triur-sin comairle .i. Athaigh FAcnd do beith

do reir na tri righ sin 7 fa hi imom) comairle nan Athacli fcin

fledh mor-cain mor-adhbal do targadh 7 do tinol da tigt'/naib

7 a marbadh iartain. Badar do;/o Athaigh EÀremì co cend tri

h\iadhr\à ac teacar 7 ac tinol na fleidhe sin .i. a trian toradh

gacha bhadhna do tinol co Cruachain Raith Conachl, cumbo

h-indte do ronadh in fleadh sin ; 7 in tan ro b'urrlam hi, da

tinoladar fir Eìrend as gach aird da caitheamh. Badar co cend

.ix. naidh[chje ac feis 7 ac totcaitheamh na fleidhi sin, gur ba

measc medharchain iad, 7 tangadar E. t. t. (= Alhach Tuatha)

EÀrcnd chuice, gor marbadh lco sa:r-clanda EÀrend uiH do-neoch

dar dual rige no flaithumanas, genmotha na tri mic badar a

mbrondaib a mathreach.

4. A h-aithle in air adbail-moir sin focresadh comhairh

[page 10] ac Ethach Tuathaib Er('/7J .i. righe do tabairt do

C. c. c. 7 do ordaigh C. c. c. fearanda airithi doib .i.

TLUitha Luiglme
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Cairpie cendchait and the Athach tuatha. ^39

Beart d(';/o a ingean-side .i. Anc, mac do Bres mac Feirb righ

Uladh .i. Tipraide Tirech a ainm-side.

6. Ni tardadh iarom in talam a toradh do na Athach Tna-
thaib iarsan inghail do ronsad for Si\;r-clandaib E'nrìhl 7 bai

gorto mor la fìru Emnn eter indbcro 7 fhedha 7 ith 7 bhcht.

Ro feasa iarum na comarba Ekeiiìi a n-Albain .i. Feradhach

Findfcr/;/ach 7 Corp Uluim 7 Tipraidhe Tirech. Tiaghar im-

orro ar a cend dia fresdal 7 dia righadh, 7 do berta ratha nime

7 talììiaiì! 7 greine 7 esga 7 na n-uiH dul friu o na Athach

Tuathaib um beith fodhnamach doib dia reir fein, gen bhes

muir um Eirenn. Gahas iarum cach diib in a feraind .i. Ti-

praide in airthear Ehrnd 7 Feradhach Findfachtnach a mea-
dhon Eìrend .i. a Teamair Bregh ; Corb Uluim in a deiscirt

tes ; conadh uathaib do genidar tri sa^r-chmda Er^«/; doridhise

.i. Cond, Eoghan, Araidhe : Cond o Feradhach, 7 Eoganachl

uih oCorpUluim,F. Fiacha Araidhe oTipraide Tirech. Ata(?)

is dosin do can in tìli :

Snsr clanda Erc//;/ uili

do marbta h li-ajn duirie

acbt na tri m/c, monar //gle,

adrulladar o Cairpri.

Torrach adrulladar sair

a maithreacha na mac-sain,

gonadh and ructa is tir tair

iar tiachtain doib a nAlbain.

W. A. Craigil.



MELANGES

LE BRITTONIQUE EN SOMERSET.

II n'y a d'autrcs documents cn dehors des noms de lieux et

des ecritsde Bède, qui puissent nous renseigner sur ia question

dc la disparition du brittonique du v' au viii"' siècle dans les

paysoccupès et assimilès par les Anglo-Saxons en Grande-Bre-

tagne, que les cliartes anglo-saxonnes. Malheureusement, elles

nc commenccnt qu'avecle vii^ sicclc, c'est-à-dire à une èpoque

où, cn dchors du Wessex, la conquète avait vraisemblablement

produit tòus scs effets. Pour la plus grande partie dc l'oucst,

cn dchors dc la Cornouaillc ct du pays de Galles, au viirsiccle,

lcs dchmitations dc tcrrcs cn anglo-saxon montrcnt bien quc

hi languc dominantc, pcut-ctrc mcme la seule en usage, est

l'anglo-saxon. On n'a de traces dc l'ancienne langue, semblc-

t-il, quc dans ccrtains termes commc cniìib, et dcs noms dc

licu, (.lc rivicrc comme nvoìi. En ctudiantces documcntsdc plus

prcs, on s'apcrcoit qu'ils pourraient bien nous fournir un bon

nonibrc dc tcrmcs qui n'ont ctc conscrvcs, fìgès, que parcc quc

lcs conqucrants sc sont abuscs sur lcur vraie signilìcation. lin

voici un excniplc curicux. On lit dans unc chartc dc l'an 682

concernant un dou du roi CA'utwini, à llamcgils, abbc dc Glas-

tonbury :

... ct trcs cassatos in australi parte amnis Tan ad insulam

juxta callcm qui dicitur britannica lingua Criicliiìì, apud nos

CryclH'orh.
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